MERILA ZA VPIS V REGISTER NESNOVNE DEDIŠČINE

Uvod

Po definiciji Konvencije UNESCO za varovanje nesnovne kulturne dediščine in slovenskega Zakona o varstvu kulturne dediščine so nesnovna oz. živa dediščina nesnovne dobrine, kot so prakse, predstavitve, izrazi, znanja, veščine in z njimi povezane premičnine in kulturni prostori (kjer se ta dediščina predstavlja in izraža), ki jih skupnosti, skupine in včasih tudi posamezniki prepoznavajo kot svojo kulturno dediščino. To dediščino skupnosti, skupine in posamezniki prenašajo iz roda v rod, iz generacije v generacijo in jo poustvarjajo kot odziv na svoje okolje, naravo in zgodovino. S tem razvijajo občutek identitete in kontinuitete, kar podpira spoštovanje za kulturno raznovrstnost in človeško ustvarjalnost.

Po definiciji Konvencije naj bo v tem kontekstu upoštevana le tista živa dediščina, ki je v skladu s splošno sprejetimi načeli človekovih pravic, kakor tudi vzajemnega spoštovanja med skupnostmi, skupinami ali posamezniki in trajnostnega razvoja. 

Živa dediščina po Konvenciji med drugim vsebuje naslednja področja:

a) ustno izročilo, vključno z jezikom in narečji kot nosilcem žive dediščine 

b) odrske, scenske umetnosti

c) šege, obrede in praznovanja

d) znanja in prakse v zvezi z naravo in svetom

e) tradicionalne obrti in obrtniške veščine

V skladu z značajem slovenske nesnovne dediščine in strokovne terminologije omenjena področja razdelimo v naslednje zvrsti, od katerih vsaka vsebuje še številne podzvrsti:

a) Ustno izročilo in ljudsko slovstvo

b) Uprizoritev ali predstavitev

c) Šega ali navada
d) Znanje o okolju

e) Gospodarsko znanje
f) Kulturni prostor
Merila

Za vpis v Register Žive dediščine in za razglasitev Živih mojstrovin mora predlagana enota, razen duhu omenjenih dokumentov, zadostiti naslednjim merilom:

1)

Predstavlja izrazit dosežek ustvarjalnosti ali dragoceno prispeva h kulturni raznolikosti.

2)

Je pomemben del življenja na območju Republike Slovenije, njenih regij, narodnih in etničnih manjšin ter slovenskega etničnega prostora.

3)

Predstavlja pomemben vir za razumevanje zgodovinskih procesov, pojavov ter njihove povezanosti s sedanjo kulturo. 

4)

Spada v eno od zvrsti žive dediščine kot jih razumeta Konvencija UNESCO (2003) in ZVKD RS (2008).

5)

Dediščina je s strani prebivalcev prepoznana kot tradicionalna skupna dediščina, trajno pomembna za ves kraj ali območje, zlasti, če je v nevarnosti, da sčasoma izgine zaradi sprememb načina življenja.

6)

Dediščina je s strani stroke prepoznana, dokumentirana, preučena in utemeljena kot pomembna sestavina kulture, ki na edinstven način izpričuje življenjski slog domačega okolja in predstavlja povezavo med sodobnostjo in preteklostjo. 

7)

Dediščina je dalj časa zakoreninjena v skupnosti in se trajno ali občasno izvaja več desetletij. Izjeme so obnovitve dediščine po daljšem zatišju (npr. zaradi vojn, spremembe političnih sistemov itd.).

8) (Posebej za rokodelske izdelke)

Dediščino odlikuje visoka estetska vrednost in uporabnost izdelka. V postopkih izdelave izdelka so uporabljena tradicionalna gradiva. Izdelovalec spoštuje tradicionalne oblike izdelka, tradicionalno okrasje in barve. 

9)

Nosilci dediščine skrbijo, da znanje in veščine, potrebne za njeno delovanje in ohranitev, posredujejo svojim naslednikom. 

10)

Dediščina je z vsemi svojimi manifestacijami javno dostopna in predstavljana.

11)

Nosilci veščin in znanja na vseh področjih žive dediščine so pripravljeni sodelovati s strokovnjaki pri preučevanju, dokumentiranju in predstavljanju dediščine kot tudi pri širjenju znanja o njej v raznih izobraževalnih oblikah in pri izdelavi varstvenega načrta. 

12)

Predlog vsebuje vso potrebno dokumentacijo po predpisanih navodilih in obrazcu za prijavo.

Komentar:

Prvi tri točke sledijo iz ZVKD, 17. čl., ki sicer govori o premičnih spomenikih, a se smiselno nanaša tudi na živo dediščino, ki jo to poglavje tudi obravnava. V drugi točki je državnemu prostoru in njegovim pokrajinam dodan še slovenski etnični prostor. Živa dediščina Slovencev izza državnih meja sicer ne bo vpisana v Register, bo pa evidentirana na posebnem Seznamu evidentirane dediščine in bo predmet dogovorov z ustreznimi službami sosednjih držav. O možnostih takega čezmejnega regijskega sodelovanja na področju žive dediščine govori članek Operational Directives for the Convention for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage, The Intangible Heritage, Messenger UNESCO, June 2008, No.9. 

Točka 6 vnaša ustrezno potrditev stroke, da gre za pomembno sestavino žive dediščine. Točka 7 navaja na dolgotrajnejše izvajanje dediščine, kar naj bi dokazovalo njeno živost in ukoreninjenost v okolju. Obveznega časa trajanja dediščine kot pogoja za vpis v register ni mogoče predpisati. Presojati je treba od primera do primera, zlasti, ko gre za oživljanje tradicije. Točka 8 obravnava značilnosti dediščine na področju tradicionalnih obrti, kjer gre za materialno proizvodnjo in veščine. Naslednji točki izvirata iz določil Konvencije, bolje, njenih načel. Točki 9 in 10 spet govorita o zahtevi po razvidnem posredovanju znanja in veščin ter o zahtevi po javni dostopnosti dediščine.  

Zadnji dve točki terjata sodelovanje med raziskovalci in nosilci prijavljene dediščine na področju raziskovanja, dokumentiranja in širjenja znanja ter pri izdelavi varstvenega načrta. 

Točka 12 je formalne narave.
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